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Overview 

 
1 Zoom - (default mode) 

Play / Pause (media mode) 
2 Zoom + (default mode) 

Launch Media Player (media mode) 
3 Forward (default) 

Next title (media mode) 
4 Back (default) 

Previous title (media mode) 
5 Left mouse button 
6 Right mouse button 
7 Tilt wheel (4-way scroll wheel) 

Volume control and mute (media mode) 
8 Rechargeable battery level indicator 
9 800/1600 cpi toggle switch (press briefly) 

Standard / media mode toggle switch 
(keep pressed for 3 seconds) 

10 Charging indicator 
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Important Safety Instructions 

Before you use this device for the first time, please read the 
following notes in this manual and heed all warnings, even if you 
are familiar with handling electronic devices. Keep this manual safe 
for future reference. If you sell the device or pass it on, it is 
essential you hand over this manual also. 

 

This icon denotes important information for the safe 
operation of the product and for the user’s safety. 

 

 
This icon alerts about a strong light source. 

 

 
This symbol denotes further information on the topic. 

 
 

 Warning: LED Radiation! LED Class 1 
Avoid harm to the eyes! Never look into the LED beam. Never point 
the LED beam directly at people or animals! 
Intended Use 
This wireless mouse, consisting of an optical mouse charging 
cradle and USB nano receiver, is an IT device. The device may not 
be used outdoors or in tropical climates. This product has not been 
designed for corporate or commercial (e.g. office) applications. Use 
the product in domestic environments for private applications only. 
Only connection cables and external devices may be used that 
comply with safety standards and the electromagnetic compatibility 
and shielding quality of this device. This device fulfils all that relates 
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to CE Conformity, relevant norms and standards. Any modifications 
to the equipment other than recommended changes by the 
manufacturer may result in these directives no longer being met. 
The manufacturer is not liable for any damage or interference 
caused by unauthorized modifications. Only use the accessories 
recommended by the manufacturer. Any use other than that 
mentioned above does not correspond to the intended use. 
If you are not using the device within the Republic of Germany, you 
must observe the regulations and laws in the country of use. 
 
Operating Environment 
Position the wireless mouse on a stable, even surface and do not 
place any objects on the device. The device is not for use in 
environments with a high temperature or humidity (e.g. bathrooms), 
and must be kept free of dust. Operating temperature and operating 
humidity: 5°C to 40°C, max. 90% RH. 
 

 Always make sure that: 
- no direct heat sources (e.g. heating) can affect the device; 
- no direct sunlight or artificial light reaches the device; 
- contact with spray, dripping water and corrosive liquids must be 

avoided and the device should never be operated near water, 
and it must especially never be immersed (do not place any 
objects filled with liquids such as vases or drinks near the 
device); 

- the device is never placed in the immediate vicinity of magnetic 
fields (e.g. loudspeakers); 

- no fire sources (e.g. burning candles) are placed on or near the 
device; 

- no foreign bodies are introduced into the device; 
- the device should not be subject to any sharp temperature 

changes; 
- the device is not subject to excessive shocks and vibrations; 
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Children and Persons with Disabilities 
Electrical appliances do not belong in the hands of children. Also 
people with disabilities shall use electrical devices accordingly. Do 
not allow children or persons with disabilities to use electrical 
devices when not under supervision. These people may not 
comprehend the presence of potential risks. Batteries and small 
parts represent potential choking hazards. Keep the batteries out of 
reach. If a battery is swallowed, seek medical help immediately. 
Keep the packaging away from children and persons with 
disabilities too. as there is danger of suffocation. 
 

 
Rechargeable Battery 
Insert the rechargeable battery with the correct polarity. Never 
throw the rechargeable battery into fire. Remove the rechargeable 
battery when the device is not to be used for a long time. Non-
intended use may cause explosion and danger to life. 
Never use a conventional (non-rechargeable) battery instead of a 
rechargeable battery. Only use rechargeable batteries of the same 
type. 
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R/F Interface 
Please switch off the appliance in airplanes, hospitals, operating 
theatres and in the vicinity of medical electronic system. The radio 
waves transmitted could impair the functionality of sensitive 
appliances.  
Observe a minimum distance of 20 cm between the appliance and 
any pacemaker as the radio waves could impair the function of the 
pacemaker.  
The transmitted radio waves may create interference noises in 
hearing aids.  
Do not allow the appliance to be introduced in the vicinity of 
inflammable gases or in environments subject to a risk of explosion 
(e.g. paint shops) as long as the radio component is switched on, 
because the transmitted radio waves could trigger an explosion or 
fire.  
The coverage/range of the radio waves varies depending on the 
surrounding and environmental conditions.  
In any data exchange via wireless connections, unauthorized third 
parties are also able to receive the data. Targa GmbH is not liable 
for any radio or television interference caused by unauthorized 
modifications of this appliance. Targa furthermore accepts no 
liability for the replacement or exchange of connection cables and 
appliances not specified by Targa GmbH. The user is solely 
responsible for the elimination of interferences caused by such an 
unauthorized modification, as well as for the replacement or 
exchange of the appliances concerned. 
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Repair and Maintenance 
Repairs are required when this device has been damaged in any 
way, for example, when liquid has entered the product, when the 
product has been exposed to rain or moisture, when the product 
does not work normally or if the product has been dropped. If 
smoke, unusual noises or smells are noticed, power off the device 
immediately. In this case the device should not be used further and 
should be inspected by authorized service personnel. Please 
contact qualified personnel when repair is needed. Never open the 
housing of the device, or the accessories. Only use a clean, dry 
cloth for cleaning. Never use any corrosive liquids. 
Copyright 
The entire content of this User’s Manual is copyrighted and is 
provided to the reader for information purposes only. 
Copying data and information without the prior written and explicit 
authorization from the author is strictly forbidden. This also applies 
to any commercial use of the contents and information. 
All texts and figures are up-to-date as per the date of print release. 
We assume no liability for any changes. 
Storing When Not Using the Product 
When left unused for a long period of time, remove the batteries 
from the wireless mouse. Remove the USB nano receiver from your 
computer’s USB port and insert it into the storage compartment of 
the mouse. Also make sure that the storage temperature is 
maintained between 5 °C and 40 °C. Humidity must not exceed 
90% RH. 
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Conformity Notice 
The wireless mouse has been tested and approved 
for compliance with the basic and other relevant 
requirements of the R&TTE Directive 1999/5/EC. The 
corresponding Declaration of Conformity can be found 
at the end of this User's Manual. 

Disposal of Old Devices 
Devices marked with this symbol are subject to the 
European Directive 2002/96/EC. All electric and 
electronic devices must be disposed of separately 
from household waste at established bodies. The USB 
nano receiver is also an electronics device and must 
be properly disposed of. 

Avoid hazards to the environment and dangers to your personal 
health by disposing of the device properly. For further information 
about proper disposal, contact your local government, disposal 
bodies or the shop where you bought the device. 
Respect the environment. Old batteries do not belong in with 
domestic waste. They must be handed in to a collection point for old 
batteries. 
Also recycle the packaging material properly. Cardboard packaging 
can be taken to paper recycling containers or public collection 
points for recycling. Any films or plastic contained in the packaging 
should be taken to your public collection points. 
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Package Contents 

Please check the completeness of package contents using the 
following list: 
- Wireless mouse OMC807 

- Charging cradle 

- USB nano receiver 

- 1 rechargeable battery, type AA, 1.2V, 1300mAh 

- Driver CD 

- User's Manual 

If you find any items missing or damaged, please phone our hotline. 
You will find the corresponding phone number in the last chapter 
“Warranty Information”. 

Introduction 

Thank you for purchasing the wireless mouse SilverCrest OMC807. 
Besides the 3 standard buttons, this optical wireless mouse is 
equipped with five special buttons for easier access to frequently 
used functions. The scrolling wheel is a tilt wheel enabling you to 
scroll in horizontal as well as vertical directions. The special CPI 
button (9) puts you in a position to toggle between the optical 
resolutions of 800 cpi and 1600 cpi or between standard and media 
operation. The wireless mouse features an automatic standby 
function. When not using the wireless mouse for a certain time, it 
will power off. Press any button on the wireless mouse to power it 
back on. 
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System Requirements 

- Intel® Pentium® III / AMD Athlon™ or higher 

- 1 free USB 2.0 port 

- Microsoft® Windows® XP, Windows Vista® or Windows® 7 

- CD-ROM drive or DVD drive for installing the software 

Hardware Installation 

Inserting the Rechargeable Battery 

 

Never use a conventional (non-rechargeable) 
battery instead of a rechargeable battery. You must 
never place the mouse on the charging cradle with a 
conventional (non-rechargeable) battery inserted 
into it. 

Please charge the battery before first use of the product. To do this, 
insert the battery into the wireless mouse and then place the mouse 
onto the connected charging cradle. 
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11 Optical sensor  

12 Inserted USB nano receiver 

13 On/Off button 

14 Charging contacts 

 
 Open the battery compartment on the bottom of the wireless 

mouse. 
 Insert the supplied rechargeable battery (size AA) into the 

wireless mouse and make sure that the battery is properly 
aligned according to the polarity (+ and -) (see figure). 

 Remove the USB nano receiver 
 Close the battery compartment. 
 Press the On/Off button (13) on the bottom of the wireless 

mouse to power it on. 
 Plug the USB cable of the charging cradle into a free USB port 

on your powered-on computer. The charging indicator (10) 
blinks. Please wait a moment until the charging indicator stops 
blinking. 

 Place the wireless mouse onto the charging cradle. 
 During charging the charge indicator (10) will light orange. 

When the charging process is completed, the charging indicator 
will light green. 

 

 

If the indicator light (8) on the upper side of the 
wireless mouse lights orange, the rechargeable 
battery is exhausted. Then place the wireless mouse 
onto the charging cradle. 

 

 

Should the wireless mouse fail to work, power it off 
and back on. Sometimes removing and re-inserting 
the batteries will also help. 
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After inserting a rechargeable battery into the mouse 
or powering the mouse on, the indicator (8) will flash 
several times during automatic synchronisation with 
the receiver. When the synchronisation is completed, 
the status indicator will stop lighting. 

 

 

The power for charging the battery is obtained from 
the computer’s USB port. Depending on your 
computer, the USB power may be cut when the 
computer is powered off. In this case, you may only 
charge the wireless mouse battery when the 
computer is powered on. 

 
Connecting the USB Nano Receiver 
Connect the USB Nano Receiver (12) to a free USB port of your 
running computer.  
The operating system will automatically recognize the new 
hardware and install the required drivers. Depending on the 
operating system installed, the following screen messages may 
appear: 
Windows® XP 

When the receiver is connected for the first time, the operating 
system Windows® XP displays the message „New hardware 
detected“. Wait until the message „The new hardware has been 
installed and is now ready for use“ is displayed before using your 
mouse.   

Windows Vista®, Windows® 7 
When the receiver is connected for the first time, the operating 
system displays the message „Installation of appliance driver 
software“. Wait until the message „The appliances are ready for 
use now“ appears. The mouse is now operational and ready to be 
used. 

If your previous mouse is still connected to the computer, please 
shut down the computer, disconnect the appliance and then restart 
the computer. 
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Software Installation 

If you would like to use all of the functions of your wireless mouse 
you need to install the software included. Insert the included CD-
ROM in the CD-ROM drive of your computer. The installation 
process should start automatically, failing that, start the CD-ROM 
file "setup.exe" manually by double-clicking it.  
Only with the operating system Windows® 7, Windows Vista® will 
the installation initially be stopped by the user account control 
function with the message: „An unidentified program is attempting 
to access the computer”. Click on „OK“ to continue with the 
installation. 
 
The following installation illustrations correspond to the operating 
system Windows® 7, Windows Vista®. The windows shown in the 
operating system Windows® XP are slightly different, but their 
content is the same. 
 
 
Click on Next to start the 
installation.  
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Here you can select the target file 
for the installation via the Browse 
button or use the suggested file. 
Click on Next to proceed with the 
installation.  
 
 
 
 
Click “Finish” to finish the setup 
programme. 
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Operation 

Toggling between Operating Modes 
The CPI button (9) puts you in a position to toggle between the 
optical scan resolutions of 800 cpi und 1600 cpi. The scanning is 
more precise at 1600 cpi and the mouse cursor will move faster 
given the same movements. 
If you would like to toggle between standard operation and media 
operation, press the CPI button (9) and keep it pressed for a 
minimum of 3 seconds until the power control lamp (8) briefly lights 
up. Please see the list on page 1 for information on the functions 
available in the media operation mode. 
Configuration 
Double-click on the  icon in the task bar (lower-right corner on 
your screen, near the system clock). Or right-click on the  icon and 
select “Open” from the context menu. The mouse configuration 
menu will appear. 
Here you can specify functions 
for selected mouse buttons. 
Simply click on the selection 
switch next to the corresponding 
mouse button and select a 
function from the menu by 
clicking on it with the left mouse 
button. 
You can restore the mouse to its 
original state by clicking on the 
„Restore to default“ button. 
 
 

 

All selected options apply to the default mode. The 
button assignments for media mode cannot be 
modified. 
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If you would like to apply your changes, please click on the „Apply“ 
button (the window will still stay open) or the „OK“ button (the 
window will close).  
Tip for users of Microsoft® Windows® 7, Windows Vista® 
(Windows® XP does not include this function): 
You can also adjust the horizontal scrolling of the tilt wheel in the 
system control of the operating system in the submenu „Mouse“. 
The configuration menu of the mouse driver needs to be closed in 
order to access the system control menu. 
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Attachment 

Troubleshooting 
If the wireless mouse is not being recognized following installation 
or does not respond to input, please check the following: 

 Please check the polarity of the rechargeable battery. 

 Please check if the wireless mouse is switched on. 

 Check whether the miniature USB receiver is properly 
connected to the computer; see page 12 – Connecting the 
USB Receiver). 

 Try another USB port. 

 Check the charging level of the battery and, if necessary, 
insert a new rechargeable battery. 

 Please note that you need to use a mat (e.g. mouse pad) if 
you intend to use the mouse on a glass surface or glossy 
surface.  
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Technical Data 
- Wireless optical mouse with miniature USB receiver 

- 8 buttons, 7 of which are programmable 

- Tilt wheel for vertical and horizontal scrolling 

- Selectable resolution: 800 cpi or 1600 cpi 

- Smart Link (no complicated connection process required for 
receiver and mouse) 

- Radio frequency: 2.4 GHz 

- Power supply: 1 rechargeable battery, type AA, 1.2 V, NiMH, 
1300mAh 

- LED Class 1 

- Toggling between Media Player and Office Mode (standard 
operation) by simple key operation 

- Range: up to 5m 

- Power supply for charging cradle: 
5 V  via computer USB port 

- Dimensions of wireless mouse: 
125 mm x 75 mm x 40 mm (LxWxH) 

- Dimensions of USB nano receiver: 
15,4 mm x 6,9 mm x 18,1 mm (LxWxH) 

- Dimensions of charging cradle: 
100 mm x 81 mm x 38 mm (LxWxH) 

- Weight of wireless mouse: 85 g 
(without rechargeable battery, with USB nano receiver inserted) 

- Weight of USB nano receiver: 2 g 

- Weight of charging cradle: 81 g 
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Warranty Information 
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Oversigt 

 
1 Zoom (standardtilstand) 

Afspil/Pause (medietilstand) 
2 Zoom (standardtilstand) 

Start Media Player (medietilstand) 
3 Frem (standardtilstand) 

Næste titel (medietilstand) 
4 Tilbage (standardtilstand) 

Foregående titel (medietilstand) 
5 Venstre museknap 
6 Højre museknap 
7 Vip hjul (4-vejshjul) 

Lydstyrke og lydløs (medietilstand) 
8 Niveauindikator for genopladeligt batteri 
9 800/1600 cpi-omskifterkontakt (kort tryk) 

Standar/medieomskifterkontakt 
(holdes nede i 3 sekunder) 

10 Opladerindikator 
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Vigtige sikkerhedsanvisninger 

Før du tager denne lampe i brug første gang, bedes du læse 
nedenstående anvisninger og overholde alle advarsler, også 
selvom du i forvejen er fortrolig med at håndtere elektroniske 
apparater. Opbevar denne vejledning på et sikkert sted til fremtidig 
brug. Hvis du sælger eller videregiver denne pandelampe til andre, 
er det meget vigtigt, at denne vejledning vedlægges. 

 

Dette ikon markerer vigtige oplysninger for sikker 
betjening af produktet og for brugerens sikkerhed. 

 

 
Dette ikon gør opmærksom på en stærk lyskilde. 

 

 

Dette symbol betyder, at der er mere information om 
 emnet. 

 
 

 Advarsel: LED-stråling! LED-klasse 1 
Undgå øjenskader! Kig aldrig direkte ind i LED-strålen. Ret aldrig 
LED-strålen direkte imod mennesker eller dyr! 
Beregnet brug 
Denne trådløse mus, der består af en optisk museopladerbase 
samt USB nano-modtager, er en IT-enhed. Enheden må ikke 
anvendes udendørs eller i tropisk klima. Dette produkt er ikke 
beregnet til virksomheds- eller erhvervsmæssige applikationer 
(f.eks. kontor). Brug kun produktet i husholdningen til private formål. 
Der må kun anvendes forbindelsesledninger og eksternt udstyr, 
som overholder sikkerhedsstandarderne samt den 
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elektromagnetiske kompatibilitet og skærmningskvaliteten, som 
gælder for dette apparat. Denne enhed overholder alle aspekter af 
CE-overensstemmelse, relevante normer og standarder. 
Modificering af udstyret, ud over ændringer som anbefalet af 
producenten, kan medføre, at apparatet ikke længere overholder 
disse standarder. Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle 
skader eller interferens forårsaget af uautoriserede modifikationer. 
Anvend kun det tilbehør, som er anbefalet af producenten. Enhver 
anden anvendelse, end den ovenfor nævnte, er i strid med den 
beregnede brug. 
Hvis dette apparat ikke anvendes i Tyskland, skal det anvendes i 
overensstemmelse med lovreglerne i det land, hvor det bruges. 
 
Betjeningsforhold 
Sæt den trådløse mus på et stabilt, jævnt underlag, og læg ikke 
genstande oven på den. Apparatet er ikke beregnet til brug på 
steder, hvor temperaturen eller luftfugtigheden er høj (f.eks. i 
badeværelser), og det skal holdes frit for støv. Driftstemperatur og 
luftfugtighed: 5° C til 40° C, maks. 90% RH. 
 

 Sørg altid for, at: 
- der ikke er direkte varmekilder (f.eks. rumopvarmning), som kan 

påvirke apparatet, 
- apparatet ikke bliver udsat for direkte sollys eller kunstig 

belysning, 
- undgå kontakt med vandsprøjt, -dråber og flydende 

nedbrydende midler, og brug aldrig apparatet i nærheden af 
vand, f.eks. må det aldrig nedsænkes i vand (placer ikke 
genstande med væske, f.eks. vaser eller drikkeglas, i 
nærheden af apparatet), 

- at enheden aldrig placeres umiddelbart i nærheden af 
magnetfelter (f.eks. højttalere), 

- at der ikke placeres brandkilder (f.eks. brændende stearinlys) 
på eller i nærheden af enheden, 
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- at der ikke indføres fremmedlegemer i enheden, 
- apparatet ikke udsættes for store temperaturudsving, 
- at enheden ikke udsættes for kraftige stødpåvirkninger eller 

vibrationer, 
 

 
Børn og personer med handicap 
Elektriske apparater hører ikke til i hænderne på børn. Personer 
med handicap skal bruge elektriske apparater under hensyntagen til 
deres handicap. Lad ikke børn eller handicappede personer bruge 
elektriske apparater uden opsyn. Disse personer er muligvis ikke i 
stand til at forstå den mulige fare. Batterier og smådele er forbundet 
med kvælningsfare. Hold batterier uden for rækkevidde. Hvis et 
batteri sluges, skal der straks søges lægehjælp. Lad ikke børn eller 
handicappede personer komme i nærheden af emballagen, da den 
kan forårsage kvælning. 
 

 
Genopladeligt batteri 
Isæt det genopladelige batteri med den korrekte polaritet. Smid 
aldrig det genopladelige batteri i åben ild. Tag batteriet ud, hvis 
apparatet ikke skal bruges i længere tid. Ikke-tilsigtet brug kan 
forårsage eksplosion og livsfare. 
Brug aldrig et almindeligt (ikke-genopladeligt) batteri i stedet for et 
genopladeligt batteri. Brug kun genopladelige batterier af samme 
type. 
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Trådløs grænseflade 
Sluk for apparaterne når du befinder dig i en flyvemaskine, eller når 
du opholder dig på et hospital, i en operationsstue eller i nærheden 
af et medicinsk elektronisk system. Radiobølgerne, som udstyret 
udsender, kan have skadelig indflydelse på følsomme apparaters 
funktion. 
Hold apparaterne mindst 20 cm væk fra pacemakere, idet 
radiobølgerne kan påvirke pacemakerens korrekte funktioner 
negativt. 
De udsendte radiobølger kan forårsage støj i høreapparater. 
Bring apparaterne med tilkoblet trådløs komponent ikke i nærheden 
af antændelige gasser eller i eksplosionsfarlige områder (fx. 
lakeringsværksted), idet de udsendte radiobølger kan udløse en 
eksplosion eller en brand. 
Radiobølgernes rækkevidde afhænger af miljø- og 
omgivelsesbetingelserne. 
Ved datakommunikation via trådløs forbindelse er det muligt at 
også uvedkommende tredjemænd kan modtage dataene. Targa 
GmbH hæfter ikke for forstyrrelser/fejl i radio- eller 
fjernsynsmodtagelse forårsaget af ulovlige ændringer på dette 
udstyr. Derudover hæfter Targa ikke for erstatning eller udskiftning 
af tilslutningsledninger og udstyr som ikke er blevet angivet af 
Targa GmbH. Udelukkende brugeren selv er ansvarlig for 
afhjælpning af forstyrrelser eller fejl forårsaget af den slags ikke 
tilladte ændringer og for erstatning/udskiftning af udstyret. 
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Reparation og vedligeholdelse 
Enheden skal repareres, når den på en eller anden måde er 
ødelagt, f.eks. hvis der er kommet væske ind i den, når den har 
været udsat for regn eller fugt, når den ikke fungerer normalt, eller 
hvis den er tabt på gulvet. Hvis der bemærkes røg, mærkelige lyde 
eller lugte, skal apparatet straks slukkes. Hvis det sker, bør 
apparatet ikke bruges længere, og det bør efterses af et autoriseret 
serviceværksted. Kontakt et serviceværksted, hvis der er behov for 
reparation af apparatet. Kabinettet og tilbehør må aldrig åbnes. 
Brug kun en ren, tør klud til rengøring. Brug aldrig rengøringsmidler 
med nedbrydende effekt. 
Copyright 
Alt indhold i den nærværende Brugervejledning er ophavsretligt 
beskyttet, og det er kun beregnet til oplysning af læseren. 
Det er strengt forbudt at kopiere data og oplysninger uden 
forudgående, skriftlig og udtrykkelig tilladelse fra forfatteren. Det 
gælder også for enhver kommerciel anvendelse af indholdet og 
oplysningerne. 
Al tekst og alle billeder er opdaterede på trykkedatoen. Vi påtager 
os intet ansvar for eventuelle ændringer. 
Opbevaring af produktet, når det ikke er i brug 
Når den trådløse mus ikke bruges i længere tid, skal batterierne 
fjernes. Tag USB nano-modtageren ud af computerens USB-port, 
og sæt den ind i opbevaringsrummet på musen. Det skal også 
sikres, at opbevaringstemperaturen holdes på mellem 5° C og 40° 
C. Luftfugtigheden må ikke overstige 90% relativ fugtighed. 
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Konformitetsbemærkning 
Denne trådløse mus er kontrolleret for og godkendt i 
forhold til overholdelse af de grundlæggende krav 
samt øvrige relevante krav i R&TTE-direktivet 
1999/5/EC. Den tilhørende konformitetserklæring kan 
også findes i slutningen af denne Brugervejledning. 

Bortskaffelse af gamle apparater 
Apparater mærket med dette symbol er underlagt det 
europæiske Direktiv 2002/96/EC. Alle elektriske og 
elektroniske enheder skal bortskaffes særskilt fra 
husholdningsaffald på dertil indrettede steder. Og 
USB-nanomodtageren er en elektronisk enhed, og 
som sådan skal den bortskaffes korrekt. 

Skån miljøet og undgå farer for dit eget helbred ved at bortskaffe 
enheden på korrekt vis. Kontakt de lokale myndigheder, 
genbrugsstationer eller den forretning, hvor du købte enheden, for 
nærmere oplysninger om korrekt bortskaffelse. 
Beskyt miljøet. Gamle batterier hører ikke til i det almindelige 
husholdningsaffald. De skal afleveres på et indsamlingssted for 
opbrugte batterier. 
Genbrug også emballagen på korrekt vis. Emballagepap kan 
returneres til papirindsamlingscontainere eller offentlige 
genbrugspladser. Folie og plastik i pakken skal afleveres på 
genbrugsstationen. 
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Leveringsomfang 

Kontroller venligst om indholdet er fuldstændigt ved hjælp af denne 
liste: 
- Trådløs mus OMC807 
- Opladerbase 
- USB nanomodtager 
- 1 genopladeligt batteri, type AA, 1,2 V, 1.300 mAh 
- Driver-cd 
- Brugervejledning 

Hvis der mangler dele, eller produktet er beskadiget, bedes du 
kontakte vores hotline. Telefonnummeret findes i sidste afsnit 
”Garantioplysninger”. 

Introduktion 

Tak for dit køb af denne trådløse mus, SilverCrest OMC807. Denne 
trådlåse optiske mus er, udover de tre standardtaster, udstyret med 
fem specialtaster der giver dig hurtig adgang til hyppigt gentagne 
funktioner. Scrollhjulet er et 4-vejs scrollhjul som gør det muligt at 
rulle både vandret og lodret på siderne. Med specialtasten CPI (9) 
kan du indstille den optiske opløsning til 800 cpi eller 1600 cpi eller 
skifte mellem standard- og media-modus. Den trådløse mus har en 
automatisk standbyfunktion. Når den trådløse mus ikke bruges i et 
stykke tid, slukker den. Tryk på en knap på den trådløse mus for at 
tænde den igen. 
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Systemkrav 

- Intel® Pentium® III / AMD Athlon™ eller hurtigere 
- 1 fri USB 2.0-port 
- Microsoft® Windows® XP, Windows Vista® eller Windows® 7 
- Cd-rom-drev eller dvd-drev til installation af softwaren 

Installation af hardware 

Isætning af det genopladelige batteri 

 

Brug aldrig et almindeligt (ikke-genopladeligt) batteri 
i stedet for et genopladeligt batteri. Du må aldrig 
placere musen på opladerbasen, hvis der sidder et 
almindeligt batteri i (ikke-genopladeligt). 

 
Oplad batteriet, inden du bruger apparatet første gang. Det gøres 
ved at indsætte batteriet i den trådløse og derefter placere musen 
på den tilsluttede opladerbase. 

 
 



Mus med opladerbase OMC807 

Dansk - 31 

 
11 Optical sensor  

12 Indsat USB nanomodtager 

13 Tænd/sluk-knap 

14 Opladerkontakter 

 
 Åbn batterirummet i bunden af den trådløse mus. 
 Sæt det vedlagte, genopladelige batteri (størrelse AA) i den 

trådløse mus, og sørg for, at batteriet sidder med korrekt 
polaritet (+ og -) (se tegning). 

 Fjern USB nanomodtageren 
 Luk batterirummet. 
 Tryk på Tænd/Slukknappen (13) i bunden af den trådløse mus 

for at tænde den. 
 Sæt USB-kablet fra opladerbasen i en ledig USB-port på den 

tændte computer. Opladerindikatoren (10) blinker. Vent venligst 
et øjeblik, indtil opladerindikatoren holder op med at blinke. 

 Placér den trådløse mus på opladerbasen. 
 Under opladningen lyser opladerindikatoren (10) orange. Når 

opladningen er færdig, vil statuslampen lyse grønt. 
 
 

 

Hvis indikatorlyset (8) på oversiden af den trådløse 
mus lyser orange, er det genopladelige batteri fladt. 
Placér så den trådløse mus på opladerbasen. 

 

 

Hvis den trådløse mus ikke virker, kan du forsøge at 
slukke for den og tænde den igen. Nogle gange 
hjælper det også at tage batteriet ud og sætte det i 
igen. 
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Når det genopladelige batteri er sat i musen, eller 
når musen tændes, blinker indikatoren (8) flere 
gange under den automatiske synkronisering med 
modtageren. Når synkroniseringen er fuldført, holder 
indikatoren op med at blinke. 

 

 

Strømmen til opladning af batteriet hentes via 
computerens USB-port. Afhængig af din computer 
kan strømmen i USB-porten blive slået fra, når 
computeren slukkes. I det tilfælde kan du kun oplade 
den trådløse mus, når computeren er tændt. 

 
Tilslutning af USB-nanomodtageren 
Stik USB-minimodtageren (10) i en fri USB-port på din pc mens 
denne er tændt.  
Operativsystemet finder den nye hardware og installerer de 
nødvendige drivprogrammer automatisk. Alt efter installeret 
operativsystem kommer herved følgende skærmmeldinger frem: 
For Windows® XP 

Ved første tilslutning af modtageren melder operativsystemet "Ny 
hardware fundet". Vent til meldingen "Den ny hardware er 
installeret og klar til brug" kommer frem for herefter at kunne 
anvende musen. 

For Windows Vista®, Windows® 7 
Ved første tilslutning af modtageren melder operativsystemet 
"Installation af drivere". Vent til meldingen "Apparaterne kan nu 
anvendes" kommer frem. Musen er nu klar til brug og kan 
anvendes. 

Hvis du stadig har haft den sidste mus tilsluttet din computer, skal 
du lukke computeren ned, afbryde forbindelsen til denne mus og 
herefter genstarte computeren. 
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Installation af software 

For at kunne udnytte funktionerne af din trådløse mus i fuldt 
omfang, er det nødvendigt at du installerer medfølgende software. 
Læg hertil medfølgende cd-rom i cd-rom-drevet på din computer. 
Installationsprocessen bør starte automatisk. Hvis dette ikke er 
tilfældet, skal du starte programmet "setup.exe" på cd-rommen 
manuelt med et dobbeltklik. 
Kun hos operativsystemet Windows® 7, Windows Vista® standses 
installationen i første omgang af brugerkontokontrollen med 
meldingen "Et uidentificeret program ønsker adgang til din 
computer". Klik på "Tillad" for at fortsætte installationen. 
 
De følgende billeder af installationen svarer til operativsystemet 
Windows® 7, Windows Vista®. For operativsystemerne 
Windows® XP afviger visningen let fra billederne, indholdet er dog 
identisk. 
 
Klik på Næste for at starte 
installationen. 
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Her kan destinationsmappen for 
installationen vælges via knappen 
Gennemse, eller du kan bruge 
den foreslåede mappe. For at 
fortsætte, klik på Næste. 
 
 
 
 
Klik på ”Udfør” for at fuldføre 
opsætningsprogrammet. 
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Betjening 

Skift af driftsmodus 
Med tasten CPI (9) kan du med et enkelt tryk på knappen hurtigt 
skifte mellem opløsningerne 800 cpi og 1600 cpi for musens optiske 
aflæsning. Aflæsningen bliver mere præcis ved 1600 cpi og 
musemarkøren bevæger sig hurtigere ved samme bevægelse. 
For at skifte mellem standard-modus og media-modus på den 
optiske mus skal du trykke tasten CPI (9) og holde den nede i 
mindst 3 sekunder, indtil ladeindikatorlampen (8) blinker et lille 
øjeblik. Funktionerne til media-modus kan findes på listen 
side 21 - Oversigt. 
Konfigurering 
Dobbeltklik på -ikonet i opgavelinjen (nederst til højre på din 
skærm, nær systemets ur). Eller højreklik på -ikonet, og vælg 
"Åbn" i kontekstmenuen.  Musens konfigurationsmenu vises. 
Her kan du fastlægge en funktion 
for hver af de markerede taster 
på musen. Klik hertil på 
valgmenuen bag tilsvarende 
musetast og vælg en funktion af 
menuen ved hjælp af et 
venstreklik. 
Med knappen "Gendan til 
standard" kan du genoprette 
leveringstilstanden. 
 

 

Alle valgte muligheder gælder i standardtilstand. 
Knaptildelingerne for medietilstand kan ikke ændres. 
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For at aktivere ændringerne skal du klikke på knappen "Anvend" 
(vinduet forbliver åbent) eller på knappen "OK" (vinduet lukkes). 
Henvisning for brugere af Microsoft® Windows® 7, Windows Vista® 
(Windows® XP har ikke denne funktion): 
I operativsystemets kontrolpanel kan du i underpunkt "Mus" også 
indstille scrollhjulets horisontale rulning. For at kunne åbne 
kontrolpanelet skal konfigurationsmenuen for musens drivprogram 
være lukket. 
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Appendiks 

Problemløsning 
Hvis musen ikke genkendes efter installationen, eller hvis den ikke 
reagerer på input, skal du kontrollere følgende: 

 Kontrollér polariteten på det genopladelige batteri. 

 Undersøg om den trådløse mus er tændt. 

 Kontrollér at mini-USB-modtageren er forbundet korrekt med 
computeren (se side 32 – Tilslutning af USB-modtageren). 

 Prøv med en anden USB-port. 

 Kontrollér batteriets opladningsniveau, og – om nødvendigt – 
isættes et nyt, genopladeligt batteri. 

 Bemærk at der bør anvendes et underlag (fx musemåtte) hvis 
musen anvendes på en overflade af glas eller på en anden 
blank overflade. 
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Tekniske data 
- Trådløs optisk mus med USB-minimodtager 

- 8 taster, hvoraf 7 kan programmeres 

- Tilt-wheel til vertikal og horisontal rulning 

- Valgbar opløsning: 800 cpi eller 1600 cpi 

- Smart Link (tidsrøvende etablering af forbindelsen mellem 
modtager og mus er ikke mere nødvendig) 

- Radiofrekvens: 2,4 GHz 

- Strømforsyning: 1 genopladeligt batteri, type AA, 
1,2 V, NiMH, 1.300 mAh 

- LED-klasse 1 

- Omskiftning mellem Media Player og Office-modus (standard-
modus) mulig via enkelt knaptryk 

- Rækkevidde op til 5 meter 

- Strømforsyning til opladerbase: 
5 V  via computerens USB-port 

- Dimensioner for den trådløse mus: 
125 mm x 75 mm x 40 mm (LxBxH) 

- Dimensioner for USB-nanomodtageren: 
15,4 mm x 6,9 mm x 18,1 mm (LxBxH) 

- Dimensioner for opladerbasen: 
100 mm x 81 mm x 38 mm (LxBxH) 

- Vægt for den trådløse mus: 85 g 
(uden genopladeligt batteri med USB-nanomodtageren isat) 

- Vægt på USB-nanomodtageren: 2 g 

- Vægt på opladerbasen: 81 g 
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Garantioplysninger 

 



EC Declaration of Conformity 

We:  Targa GmbH 
   Lange Wende 41 
   59494 Soest, Germany 
    

declare our responsibility that the 

product:   RF PC Mouse  
model:  SilverCrest OMC807 

is confirmed to comply with the requirements set out in the Council Directive on the Approximation of 
the Laws of the Member States relating to the Council directive R&TTE 1999/5/EC. 

The measurements were carried out in accredited laboratories. 

For the evaluation of above mentioned Council Directive R&TTE following standards were consulted:  

   EN 301 489-1 V1.8.1  
EN 301 489-3 V1.4.1 

   EN 300 440-1 V1.5.1  
EN 300 440-2 V1.1.2 

    

  EN 60950-1: 2001 + A11: 2004 
    
   

                                                                                                

Soest, 23th of Sept. 2009  ____________________________________
Authorised signature      Matthias Klauke, Managing Director
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